
Rituál prokletých srdcí / The Ritual  
of Cursed Hearts
13. 4.–17. 9.
Monografická výstava malíře Jana Vytisky 
představující průřez autorovým dílem za po-
slední tři roky. Expozice představuje téměř 
čtyři desítky velkoformátových obrazů. Te-
maticky vychází z osobitého mixu valašské-
ho folklóru a popkulturních odkazů.
en Jan Vytiska's largest exhibition to date, 
presenting his paintings from the previous 
three years. The exhibition presents almost 
forty large-scale paintings. Thematically, it is 
still based on a distinctive mix of Wallachian 
folklore and pop culture references.
k/c Otto M. Urban

CITY SURFER OFFICE (C5)
Chvalova 12 • citysurferoffice.tumblr.com

Markéta Slaná, Barbora Dayef, Eva 
Rotreklová: Whispering from the other 
apartment
17. 6.–13. 8.
k/c Světlana Malinová & Max Dvořák

DISPLAY (D3) 
Sdružení pro výzkum a kolektivní praxi / 
Association for Research and Collective 
Practice • Dittrichova 9/337 • st–ne/ 
Wen–Sun, 12:00–18:00 • display.cz

Václav Magid: Jménem Nikdo / Nobody  
By Name
28. 6.–27. 8.
Výstava Václava Magida se zaměřuje na 
únik před kolektivním osudem a rozporupl-
nou individuální zkušenost. Výstava zkoumá 
otázku, zda je možné uniknout společné-
mu osudu a nabízí reflexi na naše místo ve 
světě.
en Václav Magid's exhibition focuses 
on escaping collective fate and the 
contradictory individual experience. The 
exhibition explores the question of whether 
it is possible to evade a shared fate and 
offers a reflection on our place in the world.
k/c Zbyněk Baladrán

ETC. GALERIE (E4) 
Sarajevská 16 • čt–ne / Thu–Sun,  
15:00-20:00 • etcgalerie.cz

František Fekete: Queers*Mystics*Ravers
30. 6.–6. 8.
Sólová výstava Františka Fekete 
Queers*Mystics*Ravers představuje nové vi-
deo ve formě strukturální pohyblivé koláže. 
Archiv autorských kreseb se stává stavebním 
materiálem pro stroboskopickou animaci, 
která ztvárňuje metamorfující postavy rave-
rů, mystiků a queerů.
en František Fekete's solo exhibition 
Queers*Mystics*Ravers presents a new 
video in the form of a structural moving 
collage. An archive of the artist's drawings 
becomes the building material for 
a stroboscopic animation that portrays the 
metamorphosing figures of ravers, mystics, 
and queers.
k/c Nela Klajbanová

FOTOGRAF GALLERY (C3) 
Jungmannova 7 • po–pá/Mon–Fri 
13:00–19:00 • fotografgallery.cz

Jiří Toman: „...a voda stoupá“ / 
"...and the water is rising"
27. 6.–8. 9.
Výběr z díla fotografa Jiřího Tomana inspiro-
vaný dopusud nepříliš reflektovaným soubo-
rem fotografií zpěněné řeky, ledových krys-
talků a závějí. Originální pracovní zvětšeniny 
menšího formátu doplní digitální novotisky 
z Tomanových negativů i současné vstupy 
Šárky Zahálkové, která se nechala inspirovat 
Tomanovými fotografiemi i jeho angažmá 
u animovaného filmu.
en A selection from the work of 
photographer Jiří Toman inspired by 
a hitherto not very well reflected upon 
set of photographs of a foamy river, ice 
crystals, and snowdrifts. Original working 
enlargements in a smaller format will be 
complemented by digital reprints from 
Toman's negatives and contemporary 
entries by Šarka Zahálková, who was 
inspired by Toman's photographs and his 
involvement in animated film.
k/c Josef Moucha, Václav Šafka, Viktorie Vítů

GALERIE 35M2 (C5) 
Víta Nejedlého 23 • po–so/Mon–Sat, 
11:00–19:00 • 35m2.cz

Veronika Lukášová, Ruta Putramentaite, 
Viktória Žigmundová, Zuzana Budzaková, 
Jan Cholvadt, Zuzana Řičářová: Bleus 
Explosions
hostka / guest Maria Neal
28. 6.–30. 7.
Poslední výstava s názvem Bleus Explosions 
uzavírá kapitolu Nukleární kultury v gale-
rii 35M2. Název výstavy vychází z inspirace 
francouzského umělce Yvese Kleina a jeho 
dopisu státu a strachu z nukléárních testů 
na přelomu 50. a 60. let 20. století. Výstava 
tak završuje téma toxické budoucnosti neje-
nom o radioaktivních odpadech.
en The latest exhibition, Bleus Explosions, 
closes the chapter of Nuclear Culture at 
35M2 Gallery. The title of the exhibition is 
inspired by the French artist Yves Klein, his 
letter to the state, and his fear of nuclear 
testing in the late 1950s and early 1960s. 
The exhibition thus concludes the theme of 
a toxic future, and not only with regard to 
radioactive waste.
k/c Tea Záchová

GALERIE ENTRANCE
Jugoslávských partyzánů 1426 / 7 •
čt–pá/Thu-Fri 14:00–19:00, so/Sat 
11:00–18:00 • entrancegallery.com

Julie Daňhelová, Filip Dvořák, Lucie 
Králíková, Savka Marenic: Tajemná zahrada
29. 6.–27. 8.
První výstava v novém prostoru galerie En-
trance – po přestěhování z bývalé oranžerie 
Břevnovského kláštera – je věnována úva-
hám nad romantickým ideálem tajemné za-

hrady jako místem mezi realitou a příbě-
hem, kde se může stát cokoliv. V prozatím 
částečně upravené bývalé prodejně potra-
vin pokračuje program galerie s environ-
mentálním zaměřením. Umělecké projekty 
z Tajemné zahrady tematizuji z různých po-
zic paradox, že zahrada je v důsledku určitá 
forma kontrolované přírody, která by ne-
vznikla a neexistovala bez iniciačního zása-
hu člověka.
en The first exhibition in the new space 
of Entrance Gallery—after moving from 
the former orangery in the Břevnov 
Monastery—is dedicated to reflections 
on the romantic ideal of the mysterious 
garden as a place between reality and 
fiction, where anything can happen. 
The gallery’s environmental program 
continues in an as yet partially converted 
former convenience store. The artistic 
projects The Secret Garden thematize, 
from different positions, the paradox 
that the garden is in effect a form of 
controlled nature that would not have 
come into being or existed without human 
intervention.
k/c Veronika Čechová

GALERIE FOTOGRAFIC (C3) 
Stříbrná 2 • út-so/Tue–Sat, 13:00-
18:00 • fotografic.cz

Lisa Grosskopf: Beauty Photo
30. 6.–12. 8.
Lisa Grosskopf vytváří fiktivní fotografická 
studia ve výkladních skříních bývalých ob-
chodů, která na první pohled ničím nevy-
bočují. Při bližším ohledání však zjistíme, že 
projekt „Photo Studio“ subverzivně zkoumá 
sociální normy současné společnosti.
en Lisa Grosskopf stages fictitious photo 
studios in the storefronts of former 
shops, which at first glance look downright 
ordinary. However, upon closer inspection, 
we find that the "Photo Studio" project 
subversively examines the social norms of 
contemporary society.
k/c Martin Fojtek, Tereza Bonaventurová

Dina Kelberman: This Fan
30. 6.–12. 8.
V rámci samostatné výstavy v našem „pro-
storu pro médium pohyblivého obrazu“ 
představíme online desktopovou perfor-
mance americké umělkyně Diny Kelberman, 
která předvádí „krajinu fascinující nudy“ 
složenou z nalezených videí na YouTube.
en As part of a solo exhibition in our 
"moving image space," we will present an 
online desktop performance by American 
artist Dina Kelberman which shows 
a "landscape of fascinating boredom" 
composed of found YouTube videos.
k/c Martin Fojtek, Tereza Bonaventurová

Mishka Henner: Feedlots
16. 8.–7. 10.
Fotografie v unikátním projektu Feedlots 
renomovaného umělce Mishky Hennera 
jsou složeny ze stovek satelitních snímků 
a zachycují olbřímí rozměry současného 
průmyslu a zemědělství. Z na první pohled 
vizuálně úchvatných snímků při bližším po-
hledu doslova mrazí.
en The photographs in the unique Feedlots 
project by the renowned artist Mishka 
Henner are composed of hundreds of 
satellite images and capture the enormous 
dimensions of contemporary industry and 
agriculture. The visually stunning images 
are, upon closer inspection, utterly chilling.
k/c Martin Fojtek, Tereza Bonaventurová

GALERIE HAVELKA (C3) 
Martinská 4 • út–čt/ Tue–Thu, 11:00–
18:00, nebo po domluvě / or by appt. 
+420 603 570 943 • galeriehavelka.cz

Vystavující autoři / Exhibiting artists: 
Kopecký, Kokolia, Hísek, Špaňhel, Šedá, 
Vičar, Cihlář, Duchan, Vohradská, Franta, 
Predka, Příkaský, Vrbický, Chrištofová, 
Šárová, Malinová Marečková, Trnka, 
Opočenský, Foustková, Stodolová, R. & P. 
Hábl, Vlček, Vlčková, Semecká
červenec–srpen / July–August
Během měsíce července a srpna je Galerie 
Havelka otevřena po telefonické dohodě.
en During July and August, Galerie Havelka 
is open by telephone appointment.

GALERIE HLAVNÍHO MĚSTA PRAHY 
ghmp.cz

DŮM FOTOGRAFIE / HOUSE OF 
PHOTOGRAPHY (C3) 
Revoluční 5 • út–st, pá–ne/Tue–Wed, 
Fri–Sun, 10:00–18:00, čt/Thu, 10:00–
20:00

Jaroslav Beneš: Ex Urbi
13. 6.–15. 10.
Jaroslav Beneš začínal jako divadelní fo-
tograf v plzeňském divadle Alfa. Nejzná-
mější je jeho dlouhodobý cyklus fotografií 
z pražského metra, kde jsou námětem pře-
devším architektonické detaily podzemky 
a kompozice světla. Dále je autorem sérií 
pracujících s dalšími architektonickými cel-
ky jako pařížská čtvrt Défense, průmyslo-
vá oblast v Katovicích či vila architekta Otty 
Rothmayera.
en Jaroslav Beneš started as a theatre 
photographer in the Alfa theatre in 
Pilsen. He is best known for his long-
term series of photographs of the Prague 
metro, where the subject matter is mainly 
architectural details of the subway and the 

Informace o termínech vernisáží najdete 
na stránkách artmap.cz a v našem 
newsletteru. / For exhibition openings, 
see artmap.cz or our newsletter.
k/c – kurátor/curator

 
ALTÁN KLAMOVKA (D1) 
park Klamovka • st/Wed 13:00–18:00 
nebo po domluvě / or by appt. 731 574 
777 • aug.cz/altan-klamovka

Galerijní prázdniny / Gallery Holiday

ARTINBOX (C3) 
Perlová 370/3, Dům v Kisně • út–
čt/Tue–Thu, 16:00–18:00 nebo po 
domluvě / or by appt +420 777 748 
433 • artinbox.cz

Letní Artsalon
4. 7.–7. 7. (8. 7.–8. 8. otevřeno pouze po 
domluvě / open by appt.)
otevřeno denně / open daily 15:00–
18:00
Prodejní výstava děl autorů z okruhu 
galerie Artinbox.
en A sales exhibition featuring works by 
artists from the circle of the Artinbox 
Gallery.

Bohdan Holomíček: Fotografie fotografů 
II.
14. 8.–20. 8.

Koncem roku 2022 proběhla v Artinbox 
Gallery výstava legendárního dokumen-
tárního fotografa Bohdana Holomíčka. 
Tuto výstavu portrétů fotografů hodně 
navštevovali jak portrétovaní, tak i další 
kolegové fotografové a vznikly tak desítky 
nových fotografických portrétů českých 
i zahraničních fotografů. Pri príležitos-
ti autorových 80. narozenin je v Artinbox 
Gallery vystavíme.
en At the end of 2022, Artinbox Gallery 
hosted an exhibition of the legendary 
documentary photographer Bohdan 
Holomíček. This exhibition of portraits 
was visited not only by many of those 
portrayed in the photos but also by 
other professional photographers, 
and thus dozens of new portraits of 
Czech and foreign photographers were 
created during the event, which Artinbox 
is now exhibiting on the occasion of 
Holomíček’s 80th birthday.

ARTWALL GALLERY (B4) 
opěrná zeď Letenských sadů / Letná 
Gardens support wall, Nábř. Kpt. 
Jaroše a Edvarda Beneše • nonstop • 
artwallgallery.cz

Yaara Zach: Rok první / The First Year
30. 6.–27. 9.
Fotografie Yaary Zach vypovídají o zra-
nitelnosti lidské existence i života, který 
přesahuje ten lidský. Evokují křehkos-
ti dechu a sounáležitosti s prostředním, 
v němž žijeme. Je také o izolaci, která 
nás zabíjí.
en Yaara Zach's photographs testify to 
the vulnerability of human existence and 
life beyond the human. They evoke the 
fragility of breath and belonging to the 
environment in which we live. It is also 
about the isolation that kills us.
k/c Zuzana Štefková, Lenka Kukurová

ATELIÉR JOSEFA SUDKA (C2) 
Újezd 30 • út–ne/Tue–Sun, 12:00–
18:00 • atelierjosefasudka.cz

Josef Sudek
Mistr Zenu: Chvála stínu
30. 6.–23. 8.
Po smrti svého bratra v roce 1976, da-
rovala Božena Sudková Národní galerii 
v Praze soubor asijského umění. Výstava 
v Sudkově ateliéru nepředstavuje nezná-
má Sudkova díla, prezentuje je ale v no-
vém experimentálním kontextu. Zároveň 
také využívá paralely Sudkova dřevěného 
zahradního ateliéru a japonské čajovny.
en After the death of her brother in 
1976 Božena Sudková donated a large 
collection of Asian art to the National 
Gallery in Prague. The exhibition in 
Sudek’s studio doesn’t present unknown 
works by Sudek but rather shows them 
in a new, experimental context. The 
exhibition creates a parallel between 
Sudek’s wooden garden studio and 
a Japanese tearoom.
k/c Emma Hanzlíková

ATRIUM NA ŽIŽKOVĚ (C5) 
Čajkovského 12 • st–ne/Wed–Sun, 
14:00–19:00 • atriumzizkov.cz

Dominika Jackuliaková, Richard Loskot, 
Ruta Putramentaite, Tomáš Šenkyřík, 
Jan Tomšů, Vladimír Turner, Aleš 
Zapletal: Earth
27. 4.–24. 9.
Výstava představuje nejběžněji využívané 
přírodní suroviny jak v jejich původní, tak 
především v jejich zpracované podobě. 
Smyslem je upozornit na skutečnost, že 
naše společnost nevnímá význam a hod-
notu těchto zdrojů, ale pouze jejich 
(průmyslově) přeměněnou podobu.
en The exhibition presents the most 
used natural raw materials, both in their 
original and especially their processed 
forms. The purpose is to draw attention 
to the fact that our society does not 
perceive the original resources, their 
original meaning and value.
k/c Ondřej Horák (Fuczik)

BERLINSKEJ MODEL (B4) 
Pplk. Sochora 9 • po domluvě / 
by appointment • berlinskejmodel.cz

Aktuální program na stránkách galerie 
a na fb.
en For our current program, see our 
website or fb.

BOLD GALLERY (A5) 
U Měšťanského pivovaru 6a • út–pá/
Tue–Fri, 14:00–18:00 • so/Sat, 11:00–
18:00 • www.boldgallery.art

Bold Gallery bude v červenci a srpnu ote-
vřená jen po dohodě. Další výstavu oteví-
ráme v polovině září.
en In July and August, Bold Gallery will 
be open by appointment only. The next 
exhibition will open in mid-September.

CAPACITAS STATUA POLICLINICA (�) 
Fakultní nemocnice v Motole / 
University Hospital Motol, V Úvalu 84 
(naproti vstupu do metra / opposite 
the metro entrance) • ctyridny.cz

Tomáš Svoboda: Naděje
od května / from May
Naděje umírá poslední a láska je lékem na
všechny smutky. Prostorový objekt Tomá-
še Svobody v atriu Motolské nemocnice 
jako metafora nemoci či zranění a násled-
né péče.
en Hope dies last, and love is the cure 
for all sorrows. A spatial object by Tomáš 
Svoboda in the atrium of Motol Hospital 
as metaphor of illness or injury and 
subsequent care.

CENTRUM PRO SOUČASNÉ UMĚNÍ (B4) 
Dukelských hrdinů 25a • st–ne/Wed–
Sun, 12:00–18:00 • www.galeriejeleni.
cz

– GALERIE JELENÍ

Karolína Liberová: Please Do Not Come  
in We Are Temporarily Close(d)
23. 6.–16. 7.
Neměli jste chodit. Jsme v tmavém re-
žimu. Myslíme to vážně. Není to filmo-
vá scéna, i když by mohla být. Taky by to 
mohla být site-specific mýdlová opera 
se shlukem pokřivených charakterů. Jde 
o to, že se tu něco stalo.
en You shouldn’t have come. Dark mode 
is ON. I’m serious. This isn’t a movie set, 
though it could be. It could also be a site-
specific soap-opera setting with a cluster 
of twisted characters. The thing is, 
something has happened here.
k/c Filip Jakab

Kořeny, kořeny, křídla /  
Roots, Roots, Wings
28. 7.–20. 8.
Byl bych rád, kdyby tato výstava byla ne-
hybná. Zřetelně usazená s hluboko za-
puštěnými kořeny. Nechci s ničím hýbat. 
Nechci něco opouštět ve jménu nečeho 
jiného, lepšího. Nic není lepší než to, co 
je. Není třeba jít kupředu, není třeba se 
vracet. Zůstaňme tady. Byl bych rád, kdy-
byste uviděli to, co jste už viděli.
en I would like this exhibition to be 
immobile. Clearly established, with deep 
roots. I don’t want to move anything. 
I don’t want to forsake anything for 
something different, something better. 
Nothing is better than what is. There’s no 
need to move forward, no need to go 
back. Let’s stay here. I’d like you to see 
what you’ve already seen.
k/c Jiří Kovanda

– GALERIE KURZOR

Petra Feriancová, Eva Jiřička,  
Michal Kindernay, Tereza Severová: 
Another Summer
15. 6.–27. 8.
Another Summer je druhou částí výstav-
ního cyklu Mariany Serranové Seasons, 
který sleduje současnou náladu ve vztahu 
globálního a lokálního, přírodního a spole-
čenského. Naznačuje souvislosti vlivů pří-
rodního a lidského živlu.
en Another Summer is the second part of 
the series Seasons by Mariana Serranová, 
which explores the current mood in 
the relationship between global and 
local, natural and social. It indicates the 
connections between the influences of 
natural and human elements.
k/c Mariana Serranová

CENTRUM SOUČASNÉHO  
UMĚNÍ DOX (A5)
Poupětova 1 • st–ne/Wed–Sun, 
12:00–18:00 • dox.cz

Infamous Beauty
8. 6.–7. 1.
Průřez tvorbou amerického umělce a fo-
tografa Andrese Serrana od 80. let po 
současnost představující více než 120 děl. 
Výstava odhalí ve dvou samostatných čás-
tech překvapivý a silný dialog aktuálních 
fotografií se staršími pracemi.
en An overview of the work of American 
artist and photographer Andres 
Serrano from the 1980s to the present, 
featuring more than 120 works. In two 
separate parts, the exhibition will reveal 
a surprising and powerful dialogue 
between current photographs and older 
works.
k/c Otto M. Urban

How Can I Help You?
10. 3.–20. 8.
Umění jako lék na lidské neřesti, zpověď 
umělce jako léčitele a stovky „kreseb“ 
v působivé instalaci. Deník Krištofa Kintery 
je tu pro vás. A jak vám může pomoci?
en Art as a cure for human vices, the 
confession of the artist as healer, and 
hundreds of "drawings" in an impressive 
installation. The diary of Kristof Kintera is 
here for you. And how can it help you?
k/c Michaela Šilpochová

composition of light. He is also the author 
of series that deal with other architectural 
complexes, such as the Défense quarter in 
Paris, the industrial district in Katowice, or 
the villa of the architect Otto Rothmayer.
k/c Magdalena Juříková

DŮM U KAMENNÉHO ZVONU / 
THE STONE BELL HOUSE (C3) 
Staroměstské nám. 13 • út–ne/Tue-Sun, 
10:00–20:00

WAS IST KUNST?
Dragoljub Raša Todosijević
28. 6.–17. 9. 2023
Dragoljub Raša Todosijević je srbský umělec 
patřící do první generace neoavantgardních 
umělců tzv. nové umělecké praxe sedmde-
sátých let. Témata a strategie Todosijevićo-
vých děl ze sedmdesátých let odpovída-
jí zájmům našich umělců o práci s vlastním 
tělem v politickém smyslu. Jeho pozdější 
konceptuální práce se vztahují k otázkám 
historie a našemu vztahu k ideologiím v nej-
širším smyslu.
en Dragoljub Raša Todosijević is a Serbian 
artist belonging to the first generation of 
neo-avant-garde artists of the so-called 
New Art Practice of the 1970s. The themes 
and strategies of Todosijević’s works from 
the 1970s correspond to the interests of 
our artists in working with their own bodies 
in a political sense. His later conceptual 
works relate to questions of history and our 
relationship to ideologies in the broadest 
sense.
k/c Jakub Král

MĚSTSKÁ KNIHOVNA, 2. PATRO / 
MUNICIPAL LIBRARY, 2ND FLOOR (C3) 
Mariánské nám. 1 • út–st, pá–ne/Tue–
Wed, Fri–Sun, 10:00–18:00, čt/Thu, 
10:00–20:00

Jitka Svobodová
14. 4.–20. 8.
První retrospektivní výstava legendární vý-
tvarnice Jitky Svobodové shrne všechny 
důležité přístupy dosavadní tvorby autorky 
a naznačí východiska směrem k té budoucí. 
Její celoživotní tvorbu bylo možné charak-
terizovat několika pojmy: kresba, předmět, 
senzibilita, oproštěnost, koncentrovanost, 
čas. Každý z nich shrnuje obrovské množství 
dalších sdělení a možných výkladů.
en This first retrospective exhibition 
summarizes all the important approaches 
of Jitka Svobodová’s work to date and 
indicates the starting points of her future 
art. Her life’s work could be characterized 
by a few terms – drawing, object, sensibility, 
quintessence, concentration, and time. 
Each of these summarizes a huge number 
of messages and possible interpretations.
k/c Helena Musilová

ZÁMEK TROJA / TROJA CHÂTEAU (�)
U Trojského zámku 1 • út–čt, so–ne/
Tue–Thur, Sat–Sun, 10:00–18:00, pá/Fri,
13:00–18:00

Hrdinové, géniové, symboly a múzy / 
Heroes, Geniuses, Symbols and Muses
25. 4.–29. 10.
GHMP v programu pro Zámek Troja opět 
prezentuje tematickou výstavu ze svých sbí-
rek. Tentokrát půjde o sochařské skici a stu-
die k pomníkům, památníkům a sochám 
ve veřejném prostoru. Diváci se setka-
jí s díly z rozmezí let 1880–1980 a s řadou 
věhlasných jmen jako Bohuslav Schnirch, 
Josef Václav Myslbek, Ladislav Jan Šaloun, 
Bohumil Kafka, Josef Mařatka, ale i se jmé-
ny autorů, kteří byli privilegováni v obdo-
bí socialismu – Jan Hána, Josef Malejovský 
nebo Jiří Kryštůfek.
en The GHMP is once again presenting 
a thematic exhibition from its collections 
as part of the program for Troja Château. 
This time it will be sketches for sculptural 
purposes and studies for monuments, 
memorials, and statues in public spaces. 
Visitors will encounter works from the 
period 1880–1980 and many famous names, 
such as: Bohuslav Schnirch, Josef Václav 
Myslbek, Ladislav Jan Šaloun, Bohumil 
Kafka, and Josef Mařatka as well as artists 
who were privileged during the socialist 
period – Jan Hána, Josef Malejovský, and 
Jiří Kryštůfek.
k/c Magdalena Juříková

Darina Alster: Timelessness
12. 7.–15. 10.
Jádrem instalace je paměťové médium 
v podobě krabice diapozitivů, které před 
30–40 lety používala Alena Alsterová, matka 
autorky, při svých přednáškách o barokním 
umění na FF UK. V díle Timelessness, tvoře-
ném nekonečným sledem překrývajících se 
projekcí, vzniká dialog abstraktní kompozice 
barokního tvarosloví s osobními vzpomínka-
mi umělkyně. Téma bezčasí dále přirozeně 
rozvíjí instalace Spací socha, která materi-
alizuje moment změněného stavu vědomí 
i těla: spánku.
en The core of the installation is a memory 
medium in the form of a box of slides 
that Alena Alsterová, the artist's mother, 
used 30-40 years ago during her lectures 
on Baroque art at the Faculty of Arts of 
Charles University. In Timelessness, which 
is an endless sequence of overlapping 
projections, a dialogue is created between 
the abstract composition of Baroque forms 
and the artist's personal memories. The 
theme of timelessness is further naturally 
developed in the installation Sleeping 
Sculpture, which materializes the moment 
when consciousness and the body change 
states: sleep.
k/c Jitka Hlaváčková

GALERIE AMU • Galerie Akademie
múzických umění v Praze / Gallery of
the Academy of Performing Arts (C1) 
Hartigovský palác, Malostranské náměstí 
12, vchod z průchodu do ul. Tržiště / 
Hartig Palace, Malostranské nám. 12, 
entrance from Tržiště Street • st–
ne/Wen–Sun, 13:00–19:00 nebo po 
domluvě / or by appt. gamu.cz

Diplomky CAS
Výstava diplomových prací Centra 
audiovizuálních studií, FAMU
20. 6.–9. 7. (otevírací doba / opening 
hours: út–so/Tue-Sat, 13:00-19:00)
Absolventská výstava Centra 
audiovizuálních studií FAMU.
en Graduate exhibition of the FAMU Center 
for Audiovisual Studies.
k/c Ondřej Vavrečka

Artur Magrot: The Key's In The Mailbox
10. 8.–9. 9.
V posledním roce se Artur Magrot v neu-
stálé potřebě hledání alternativ pro pohyb 
v systému, jehož jsme chtě nechtě sou-
částí, i prověřování hodnot jako domov 
či osobní prostor. Získané poznatky hodlá 
promítnou do plánovaného výstavního pro-
jektu pro GAMU a dále zhodnotit v rámci 
doktorského studia na Akademii výtvarných 
umění v Praze.
en Over the last year, Artur Magrot has 
been constantly seeking an alternative to 
motion in the system in which we have 
no choice but to take part and examining 
values such as home or personal space. 
He intends to make use of the knowledge 
gained in a planned exhibition project for 
GAMU and further evaluate it as part of his 
doctoral studies at the Academy of Fine 
Arts in Prague.
k/c Nina Michlovská

GALERIE ART BRUT PRAHA (D3)
Vchod z ulice Dittrichova u kostela sv. 
Václava / Entrance from Ditrichova 
Street near St. Wenceslas on Zderaz • 
út–so/Tue–Sat 14:00–19:00 • 
www.artbrutpraha.cz

Lorenzo – malby a grafiky
28. 6.–2. 9. 2023
Dopravní prostředky, především tramvaje 
a vlaky jako hlavní téma autora, který už od 
roku 2020 tvoří v Ateliéru radostné tvorby 
na Letné.
en Means of transport, especially trams 
and trains as the main theme of the artist, 
who has been working at the Studio of 
Joyful Creation at Letná since 2020.
k/c Jaromír Typlt

GALERIE FERDINADA BAUMANNA (D4)
Štěpánská 36, vitríny v pasáži
po–ne / Mon–Sun 7.00–22.00
fbgallery.cz

GALERIE HOLLAR (C3) 
Smetanovo nábřeží 995/6 • út–ne/Tue–
Sun 10:00–12:00, 13:00–18:00 • hollar.cz

Adolf Absolon, Milan Bauer, Eva Hašková, 
Jan Kavan, Ladislav Kuklík, Anna Khunová, 
Pavel Sivko, Jiří Slíva, Martin Srb, Hana 
Storchová, Libuše a Jaromír Knotkovi, Jan 
Maget a další: Známková tvorba / Stamp 
Creation
13. 7.–6. 8.
Výstava představí specifickou oblast grafic-
ké tvorby a to známkovou tvorbu, kterou se 
zabývají více jak dvě desítky členů sdružení
Hollar.
en The exhibition will present a specific 
area of graphic design, namely stamp 
design, which is dealt with by more 
than two dozen members of the Hollar 
association.
k/c Pavel Sivko

Členové Sdružení českých grafiků umělců 
Hollar: Světlo a stín
Members of the Association of Czech 
Graphic Artists Hollar: Light and Shadow
10. 8.–3. 9.
Výstava zkoumat vztah dvou uměleckých 
médií – grafiky a fotografie. Ptá se na vzá-
jemné prostupování a prolínání mezi nimi. 
Kde začíná grafika, kde fotografie, kde jsou 
hranice těchto technik?
en An exhibition exploring the relationship 
between two artistic media – printmaking 
and photography. It explores the 
interpenetration and intermingling 
between them. Where does printmaking 
begin, where does photography begin, 
and where are the boundaries of these 
techniques?
k/c Jaroslava Severová

GALERIE JAROSLAVA FRAGNERA (C3) 
Betlémské náměstí 5a • st–ne/Wen–
Sun, 14:00–19:00 •

Karolína Plášková: Architektura jako 
práce / Architecture as labour
16. 6.–31. 8.
První výstava Galerie Jaroslava Fragnera 
pod novým vedením se zaměřuje na nejisté 
pracovní a životní podmínky architektů*ek 
v třetím ročníku projektu Drazí architekti… 
Výstava bude sloužit jako podklad pro ko-
munitní setkávání a doprovodný program.
en The first exhibition of the Jaroslav 
Fragner Gallery under its new leadership 
focuses on the precarious working and 
living conditions of architects in another 
edition of the Dear Architects... project. 
The exhibition will serve as a foundation 
for community gatherings and an 
accompanying program.

GALERIE JOSEFA SUDKA (B2)
Úvoz 24 • st/Wed, so/Sat, ne/Sun 
12:00–18:00 • upm.cz

Jan Glozar: Portréty / Portraits
1. 7.–15. 10.
Cyklus portrétních fotografií z let 1986–
1988, v němž autor představuje svéráz-
ným způsobem osoby, které nezapadaly do 
společenské šablony. Výstavní premiéru má 
jeho soubor Vltavěnka z roku 1975.
en Glozar produced his Portraits series in 
the years 1986–1988, depicting individuals 
who defied the standard social template. 
The exhibition also includes the premiere 
of the collection Vltavěnka (1975).

GALERIE KRITIKŮ (C3) 
Palác Adria, Jungmannova 31 • 
út–ne/ Tue–Sun, 11:00–18:00

Olina Franco, Jan Miko, Edita Pattová, Pavel 
Dušek, David Strauzz, Filip Nádvorník, Petra 
Valentová: Mezi veřejným a intimním / 
Between the public and the intimate
29. 6.–23. 7.
Výstava vyjádří vztah mezi uměním ve veřej-
ném prostoru (street art) a uměním galerij-
ním (gallery art). Souvislost může být těsná – 
např. obrazy pořízené z vnitřku metra anebo 
volná - např. graffitti či rámované obrazy na 
ulicích. Klademe si otázku, proč a jak tato 
polarita a souvztažnost mezi veřejným a ga-
lerijním prostorem v umění nastává.
en The exhibition will express the 
relationship between art in the public space 
(street art) and the gallery space (gallery art). 
The connection can be tight (e.g., pictures 
taken from inside the subway) or loose (e.g., 
graffiti or framed pictures on the street). We 
ask ourselves why and how this po larity and 
correlation between public and gallery space 
occurs in art.
k/cVlasta Čiháková Noshiro

Moudrost Pavího krále a chrysantéma / 
The Wisdom of the Peacock King and the 
Chrysanthemum
17. 8.–10. 9.
Výstava 4 českých a 4 japonských umělců 
vyjádří kaligraficky a tušovou malbou sym-
boliku Pavího krále v buddhismu, tradiční-
ho nepřítele jedovatých tvorů, hadů a štírů, 
ochránce lidí před přírodními pohromami. 
Krásné barvy a vějířovitý chvost páva před-
stavují proměnu jedů v nektar moudrosti. 
Chrysantéma jako znak císařského rodu vyja-
dřuje poetickou květomluvou city, důležitější 
než myšlenky, vhodnější k dorozumění než je 
jazyková řeč.
en The exhibition of four Czech and four 
Japanese artists will express, through 
calligraphy and ink painting, the symbolism 
of the Buddhist Peacock King, the traditional 
enemy of poisonous creatures, snakes, and 
scorpions and people’s protector from 
natural disasters. The beautiful colors and 
fan-shaped tail of the peacock represent 
the transformation of poisons into the 
nectar of wisdom. The chrysanthemum, as 
a symbol of the imperial family, expresses—
in poetic, floral language—feelings that 
are more important than thoughts, more 
suitable for understanding than language.
k/c Petra Vitásková, Vlasta Čiháková Noshiro

GALERIE KUZEBAUCH (�) 
Říčanova 19 • po–pá/Mon–Fri, 09:00–
17:00 nebo po domluvě / or by appt. • 
galeriekuzebauch.com

Lada Semecká, Barbora Křivská, Anna 
Polanská: Tak daleko, tak blízko / Faraway, 
So Close
26. 5.–21. 7.
Název výstavy nás uvádí nejen do zvláštně 
prostorového vztahu, ale i ke vzpomínce na 
ikonický epický film Wima Wenderse, který 
svou poetičností vztahů a dilemat mezi an-
dělským a lidským okouzlil generaci 90. let. 
A 90. léta jsou dobou, kdy se setkaly životní 
cesty Lady, Báry a Anny.
en The title of the exhibition not only 
introduces an unusual spatial relationship 
but also evokes Wim Wenders’ iconic and 
epic 1993 film bearing the translated title 
Faraway, So Close!, which enchanted 
viewers with its poetic portrayal of the 
angelic and human relationships of the ’90s 
generation. Indeed, it was also during the 
1990s that Lada, Barbora, and Anna first 
crossed paths.

GALERIE MILLENNIUM (C2) 
Tržiště 370/5 • út-pá/Tue–Fri, 
12:00–18:00 • gallerymillennium.cz

Asambláž II
14. 6.–28. 7.
Výstava prezentuje dvě desítky autorů, od 
klasiků českého poválečného umění po sou-
časné výtvarníky, v jejichž tvorbě je význam-
ně zastoupena asambláž jako samostatná 
výtvarná technika – Jiří Kolář, Aleš Veselý, Mi-
chal Šarše, Jan Švankmajer a další.
en The exhibition presents two dozen artists, 
ranging from the classics of Czech post-
war art to contemporary artists whose work 
is significantly represented by assemblage 
as an independent artistic technique – 
Jiří Kolář, Aleš Veselý, Michal Šarše, Jan 
Švankmajer, and others.

GALERIE NOD (B4) 
Dlouhá 33 • po–pá/Mon–Fri, 13:00–
20:00, so–ne/Sat–Sun, 16:00–20:00 • 
nod.roxy.cz

GALERIE NTK (A2) 
Národní technická knihovna • 
Technická 6 •
út–ne/Tue–Sun, 10:00–18:00 • 
galerientk.cz

Argišt Alaverdyan, Jana Bernartová, 
Jiří Gruber, Martin Herold, Magdalena 
Kašparová, Jan Nálevka, Jakub Švéda, 
Gabriela Těthalová: Atoms, bits, memes, 
waves
17. 5.–9. 7.
Vliv nových technologií na podobu 
současného obrazu.
en The impact of new technologies on 
conteporary painting.

GALERIE PROLUKA, outSITE gallery (D5) 
Bezručovy sady (park naproti domu 
Slovenská 23 / park across from 
Slovenská 23 (E5) • nonstop • ctyridny.cz

Hynek Skoták: Poslední noc na Zemi / 
Last Night on Earth
od 26. 5.
Konceptuální instalace zobrazuje poslední 
okamžik v bodě katastrofy, kdy utichl život. 
Lehkost odestýlání peřiny při ranním probu-
zení je zafixovaná do „zkamenělé“ instalace 
postele z betonu. Zhmotnění prchavé chvíle 
odkazuje k přerušení hédonistického života 
v Pompejích i k životě na hraně v současnos-
ti. Jde o citaci minulých tragédií a zároveň 
dočasný meeting point s výhledem na Prahu.
en The conceptual installation depicts the 

last moment at the point of catastrophe, 
when life ceased. The lightness of the 
blanket being pulled off when waking in 
the morning is fixed in the "petrified" 
installation of a bed made of concrete. 
The materialization of the fleeting moment 
refers to the interruption of hedonistic 
life in Pompeii and to life on the edge in 
the present. It is both a citation of past 
tragedies and a temporary meeting point 
overlooking Prague.

GALERIE PETR NOVOTNÝ (A4) 
Heřmanova 35 • út–pá/Tue–Fri, 12:00–
18:00, so po domluvě na tel. / Sat by 
appt. • galeriepn.cz

Galerijní prázdniny / Gallery Holiday

GALERIE RUDOLFINUM (B3) 
Alšovo nábřeží 12 • út–st, pá–ne/Tue–
Wed, Fri–Sun, 10:00–18:00, čt/Thu, 
10:00–20:00 • galerierudolfinum.cz

NAVE
Music by Brian Eno
An Installation by Jiří Příhoda
20. 7.–24. 9.
Ticho a klid jsou hlavním tématem ambient-
ní hudby, kterou pro instalaci NAVE v Galerii 
Rudolfinum připravil britský umělec a produ-
cent Brian Eno. Jedinečný meditativní zvu-
kový zážitek volně rámuje objekt vytvořený 
českým umělcem Jiřím Příhodou.
en Silence and peace is the theme of the 
installation designed by Czech artist Jiří 
Příhoda in collaboration with British artist 
and music producer Brian Eno, who has 
created a sound experience of ambient 
music for the installation.

GALERIE SPZ (D3) 
Pštrossova 8 • so/Sat, 14:00–18:00 
(další dny je výstava ke zhlédnutí přes 
výlohu / other days nonstop through 
peephole) • galeriespz.com

Cyril Filcík, Matouš Hrbek a Leona Krlínová: 
Samá voda, přihořívá / Cold and getting 
warmer
25. 5.–7. 7.
Ve výstavě jsme se domluvili na kolabora-
ci tří lidí, které spojuje zájem o společenské, 
náboženské i klimatické problémy. Leitmo-
tivem výstavy je les, hrad nebo tvrz, kterou 
obýváme do doby, než se smíme vrátit na-
zpět. Cesta vody určuje směr výstavy, přes 
niž prochází mravenci. Hrad jako metafora 
města či sklepa vědomí, obtěžkaný jemnými 
peřinami jako eskapický moment probuzení.
en This exhibition brings together three 
artists connected through their common 
interest in social, religious, and climatic 
issues. The underlying motifs are the woods, 
castles, or fortresses that we inhabit until 
we are allowed to return. The path of the 
water determines the direction of the 
exhibition, which the ants have to cross. 
The castle as a metaphor of a city or the 
basement of consciousness, burdened by 
a soft blanket, like the escapist moment of 
waking up.

GALERIE THE DESIGN
Havelská 517/14 • po-ne / Mon–Sun • 
10:00-20:00 • thedesign.cz

Eva Eisler, Jan Plecháč, David Šesták, 
Palma de Alma, Michal Janiga, Anton 
Jablonskij, Lexová & Smetana, David 
Čáp, Lucie Králík Rosická, Marek Šilpoch, 
Kristýna Mikolášková, LLEV, Ondřej Čižmář, 
Monotropa, Space of Space, Dve: 
On Chair. Balancing on the Edge of Comfort
21. 6.–30. 9.
Praktické nebo krásné? Zážitková výstava 
představuje soubor židlí a křesel součast-
ných předních designérů a začínajících ta-
lentů.
en Practical or beautiful? The experiential 
exhibition presents a set of chairs and 
armchairs by contemporary leading 
designers and budding talents.
k/c Eva Slunečková, Romana Drdová

GALERIE U BETLÉMSKÉ KAPLE (C3) 
Betlémské náměstí 8 • po–ne/Mon–Sun 
10:00–18:00 • galerieubetlemskekaple.cz

GALERIE UM (B3) 
náměstí Jana Palacha 80 • po–so/Mon–
Sat, 10:00–18:00 • umprum.cz

Vavoomvoom!
26. 5.–15. 7.
Výstava představí práce navazujícího magi-
sterského programu UMPRUM Visual Arts. 
Vavoomvoom! Zahrnuje nejen vystavené prá-
ce, ale i řadu performancí, online či on-site 
workshopy, přednášky či katalog a webové 
stránky, které reprezentují rozmanitost pro-
středí a přístupů studujících Visual Arts.
en The exhibition will present the works 
of the UMPRUM Visual Arts MA program. 
Vavoomvoom! includes not only the 
exhibited works but also a series of 
performances, online or on-site workshops, 
lectures, and a catalogue and website 
representing the diversity of backgrounds 
and approaches of visual arts students.
k/c Conrad Armstrong, Jimena Mendoza, 
Hana Smělá, Saki Matsumoto

 
GALERIE VÁCLAVA ŠPÁLY (C3)
Národní 30 • po–ne/Mon–Sun, 11:00–
19:00 • galerievaclavaspaly.cz

Ethel Lellouche: Close enough series
4. 7.–4. 9.
Ethel Lellouche se ve své praxi pohybu-
je někde mezi umělkyní a řemeslnicí. Textil 
je nedílnou součástí její práce, stejně jako 
další multimediální vyjádření, jako je kera-
mika či malba. Hlavním jejím zájmem je ta-
pisérie, kterou používá jak k uměleckému 
vyjádření, tak i k odreagování.
en Ethel Lellouche's practice lies 
somewhere between artist and 
craftswoman. Textiles are an integral part 
of her work, alongside other multi-faceted 
media such as ceramics and painting. 
Tapestry know-how plays a major role in 
her means of expression. For her, tapestry 
is both an outlet and a comfort.
k/c Filip Kartousek

HOLEŠOVICKÁ ŠACHTA (A4) 
Bubenská 14 • út–so/Tue–Sat, 17:00–
22:00

Eetu Sihvonen & Anna Slama, Marek 
Delong: Blues of the Broken Gate
14. 6.–12. 7.
Výstava představuje přeludy a fantasmata 
vznikající během denního snění, které na-
bízejí dočasné vysvobození od nepříjemné 
reality. Projekt se tak zabývá vztahem eska-
pismu, odcizení a prekérní práce v pod-
mínkách pozdního kapitalismu.
en The exhibition presents phantoms and 
phantasms created during daydreaming, 
which offer a temporary release from 
unpleasant reality. The project thus 
explores the relationship between 
escapism, alienation, and precarious work 
under conditions of late capitalism.
k/c Tina Poliačková, Lumír Nykl

Laura Gozlan & Šimon Chovan
26. 7.–23. 8.
Práci Laury Gozlan a Šimona Chovana spo-
juje především zájem o tělesnost. Skrze 
objekt a pohyblivý obraz ohledávají limity 
těl a předmětů a rozpouštějí hranice mezi 
umělým a přírodním, vysokým a nízkým či 
živým a mrtvým.
en The work of Laura Gozlan (France) and 
Šimon Chovan (Slovakia) is united above 
all by an interest in corporeality. Through 
objects and the moving image, they 
explore the limits of bodies and items, 
dissolving the boundaries between artificial 
and natural, high and low, or living and 
dead.
k/c Noemi Purkrábková & Jiří Sirůček

HUNT KASTNER (C5) 
Bořivojova 85 • út–pá/Tue–Fri, 
13:00–18:00, so/Sat, 14:00–18:00 • 
huntkastner.com

Daniela a Linda Dostálkovy: Gastro Guilt
20. 7.–2. 9.
Mnohá naše rozhodnutí se dusí, prosakují, 
pohlcují, infiltrují, plíživě pronikají, zapla-
vují, nasycují, zahrnují, pečou, tlačí – v tr-
valém vakuu nepochopení rovnosti všech 
živočišných druhů. Pomocí třetí strany se 
snažíme hledat propojení, ve kterých nás 
tito aktéři mobilizuji a ukazují nám naše 
častá pochybení. Kulinářské techniky jsou 
jednou z forem, které poukazují na povrch 
a navrhují revizi, volbu a možnost zvolit si 
znovu, jinak.
en Many of our decisions are suffocating, 
they seep, absorb, infiltrate, creep in, 
flood and saturate, both expanding and 
pushing – in a permanent vacuum of 
the misunderstanding of the equality of 
all animal species. Using third parties, 
we try to look for connections by which 
these actors mobilize us and show us 
our common misconduct. Culinary 
techniques are one form that comes to the 
surface and proposes revision, options, 
the possibility of choosing again and 
differently.
k/c Caroline Krzyszton

PROJEKT_ROOM

Katya Buchatska: You will see this light  
on the sunniest day
20. 7.–2. 9.
Ve spolupráci s / in cooperation with: The 
Naked Room, Kyiv

JILSKÁ 14 (C3) 
Jilská 14 • st–so/Wen–Sat, 14:00–
19:00 • jilska14.cz

Jiří Voves
28. 6.–26. 8.
Jiří Voves ve své tvorbě, kterou můžeme 
interpretovat jako soubor zpráv, užívá řadu 
výrazových prostředků. Ustálil se na ně-
kolika tématech, k nimž se cyklicky vrací: 
Zprávy, Krajiny, Partitury, Potopy, Havrani, 
Lomy. Svorníkem všech je fenomén paměti 
a jejích vrstev. Zároveň jeho způsobu pře-
mýšlení vyhovuje znakovost. Znak totiž ve 
svém hlubinně zakotveném zjednodušení 
obrazu skutečnosti překonává její dočas-
nost a na dále ji uchovává ve formě zprávy.
en Jiří Voves uses a variety of expressive 
devices. He has settled on several themes, 
to which he returns cyclically: reports, 
landscapes, sheet music, floods, ravens, 
quarries. The unifying theme of all of them 
is the phenomenon of memory and its 
layers. At the same time, his way of thinking 
is suited to the signs. The sign, in its 
deeply rooted simplification of the image 
of reality, overcomes its temporality and 
preserves it in the form of a report.
k/c Lucie Šiklová

INI PROJECT / PROSTOR (C5) 
Jeronýmova 88/9 (vchod z Husitské / 
enter from Husitská street) • otevřeno 
v době konání akcí, více na facebooku 
a webu / open during events, more on FB 
and web • iniproject.cz

Nela Britaňáková: tangled herbarium ~  
ini edition
1. 6.–30.9.
Autorka naváže na svou předchozí tvorbu 
keramických reliéfů rozvíjející téma ohýba-
né, destruované přírody. Během rezidence 
vytvoří „herbář” splétaných objektů hybrid-
ních rostlin, jejichž tvary mohou evokovat 
lidské končetiny či fragmenty zvířat. Spolu 
s návštěvníky postupně promění také při-
lehlou zahradu.
en The artist will continue her previous 
work of ceramic reliefs, developing the 
motif of twisted, gradually destroyed 
nature. During her residency, she will create 
a "herbarium" of tangled hybrid plant 
objects, evoking human limbs or fragments 
of animal bodies. She will also transform the 
adjoining garden together with visitors.

JIRI SVESTKA GALLERY (D3) 
Janáčkovo nábřeží 5 • st-pá/Wed–Fri, 
14:00–18:00 • jirisvestkagallery.com

Jan Stolín: Anagramy
8. 6.–28. 7.
Výstava Jana Stolína shrnuje práce z posled-
ních let –kresby pastelem, malby nástěnný-
mi barvami, meditativní trojrozměrné stav-
by ze základních geometrických útvarů. Je 
přesmyčkou vztahu tvaru a prázdna, rozu-
mového a obrazivého, pevného a vratkého.
en Jan Stolín's exhibition summarizes 
works from recent years - pastel drawings, 
paintings with wall paints, meditative 
geometric 3D constructions. It is 
a crossover of the relationship between 
form and void, the rational and the 
figurative, the solid and the unstable.
k/c Karel Srp

KAMPUS HYBERNSKÁ (C4) 
Hybernská 4 • po–pá/Mon–Fri 
9:00–21:00, so/Sat 10:00–20:00 • 
kampushybernska.cz

– HYB4 GALERIE

Kamila Ženatá: Let orla, zpěv hub: 
Tanec skutečnosti Kamily Ženaté
22. 6.–22. 7.
Být nablízku tvorbě Kamily Ženaté zname-
ná být nablízku stálosti i proměně. Věrnosti 
podstatnému i neúnavnému hledání nových 
výrazů. Hře perspektiv. Zkoumání pozic po-
zorovatele a pozorovaného až do bodu je-
jich splynutí.
en To be close to Kamila Ženatá's work 
means to be close to both stability and 
change. To the fidelity of the essential and 
the tireless search for new expressions. To 
the play of perspectives. To the exploration 
of the positions of the observer and the 
observed, up to the point of their merging.
k/c Filip Kazda

Petar Bocin, Rojo & Kreß, Ivo Škůta, 
Thomas Judisch, Claudia Bitran,  
Marcel Waldorff, Ursula Susanne Buchardt, 
Sina Martina Neuberger, Frank Zitzmann:  
Yours Truly
29. 7.–23. 8.
V individualistickém post-pravdivém svě-
tě plném influencerů, ambasadorů značek 
a pop-star idolů, kde se lidé vědomě či ne-
vědomě proměnily v živé billboardy, zaují-
má výstava někdy ironický, ale vážný přístup 
k tomu, co považujeme za realitu.
en In an individualistic post-truth world 
full of influencers, brand ambassadors, 
and pop-star idols, the exhibition takes 
a sometimes ironic but serious approach 
towards what we consider to be reality.
k/c Liam Floyd

– ARTIVIST LAB
Hybernská 4 • po/Mo 15:00–18:00 • 
st–čt/Wed–Thur 15:00–18:00 • 
artivistlab.info

Rufina Bazlova, Kateryna Mamchur, 
Altyn Kapalova, Roman Zacharov, 
ChinChinChannel: Bílá vlajka / White flag
24. 5.–31. 7.
Výstava se snaží porozumět složitému vzta-
hu mezi uměním a svobodou v současných 
společnostech. Východiskem je fakt, že po 
2. světové válce se ratifikoval zákon svobo-
dy slova a dodal se k němu dodatek „svo-
body uměleckého projevu“, který se stal 
měřítkem funkčnosti demokracie. A proto 
demokratické společnosti považují umělec-
kou tvorbu za zvláštní formu lidské činnosti 
a uměleckou svobodu za zasluhující si pro-
tektivní zacházení. Nicméně, když je umě-
lecká svoboda testována přes zákonný filtr, 
umění už nemá tak privilegovaný režim. Stá-
ty mohou uměleckou svobodu podporovat 
i omezovat.
en The exhibition seeks to understand 
the complex relationship between art 
and freedom in today's societies. The 
premise is that after the Second World 
War, the Freedom of Speech Act was 
ratified, and the addition of "freedom of 
artistic expression" became a measure of 
the functioning of democracy. Therefore, 
democratic societies consider works of 
art to be a special form of human activity 
and artistic freedom to be worthy of 
protection. However, when artistic freedom 
is tested through a legal filter, art no longer 
enjoys such privileged treatment. Countries 
can promote or restrict artistic freedom.

KARPUCHINA GALLERY (B4) 
Rybná 22 • út–ne/Tue–Sun, 13:00–18:00, 
nebo po domluvě / or by appointment • 
karpuchina.gallery

Eva Maceková: Garden of Uroboros: 
Organic Bodies
22. 6.–13. 8.
Výstava Evy Macekové nám připomíná, že 
jsme součástí většího celku a že naše těla 

Jana Šárová: Fusion
30. 6.–27. 8.
Obrazy jako vizuální deník. Fúze každoden-
nosti, emocí a intenzity místa. Akvarelem 
od Indie až po Řím.
en Paintings as a visual diary. A fusion of 
the everyday, emotions, and the intensity 
of place, in watercolor from India to Rome.
k/c Radek Wohlmuth.

GALERIE VIA ART (D3) 
Resslova 6 • www.galerieviaart.com

GALERIE VILLA PELLÉ (B3) 
Pelléova 10 • květen / May út–pá/
Tue–Fri, 13:00–18:00, so–ne/Sat–Sun, 
11:00–18:00 •
červen / June út–ne/Tue–Sun, 13:00–
18:00 • www.villapelle.cz

Lubomír Typlt: Levitace
7. 6.–13. 8.
Lubomír Typlt se v posledních několika le-
tech stal jednou z nejvýraznějších postav 
současné středoevropské malby. Jeho figu-
rální obrazy mají svébytnou metaforickou 
hodnotu, umocněnou dramatickými barev-
nými vztahy.
en Lubomír Typlt has become of the most 
outstanding personalities of the current 
painting scene in the CEE region. His figural 
paintings demonstrate specific metaphoric 
value amplified by their dramatic color 
interactions.
k/c Karel Srp

Zdena Šafka: Mosty, hlavy, kapradí
30. 8.–1. 10.
Výstava malířky a textilní výtvarnice Zdeny 
Šafky ve Ville Pellé má ambici zachytit a vy-
stavit všechny podstatné malířské periody 
a také textilní práce této umělkyně, bude 
tedy svého druhu náznakovou retrospek-
tivou.
en The exhibition of painter and textile 
artist Zdena Šafka in Villa Pellé aims to 
capture all of the significant painting 
periods and textile works of this artist, 
making it a retrospective exhibition.
k/c Martin Dostál

GALERIE VI PER (B5) 
Vítkova 2 • st–pá/Wed–Fri, 13:00–
19:00, so/Sat, 14:00–18:00 • 
vipergallery.org

Metabolická trhlina / Metabolic Rift
19. 5–8. 7.
Podle OSN bude do roku 2050 žít 68 % 
světové populace ve městech, kde mimo 
jiné dochází ke koncentraci potravin pro 
výživu lidské společnosti. Výživě lidí však 
předchází výživa rostlin a zvířat. Je jí do-
sahováno odlišnými způsoby, podle typu 
agronomického režimu utvářeného kon-
krétními hodnotami a ideologií. Binární 
rozdělení na venkov, kde dochází k tvorbě 
živin, a městská centra, kam živiny impor-
tujeme z celého světa a nedochází k jejich 
návratu do míst, odkud byly vzaty, předsta-
vuje jedno z největších problémů naší civi-
lizace, vyjádřené teorií metabolické trhliny. 
Představení globálního toku živin a paradig-
mat dosahování půdní úrodnosti je před-
mětem výstavy v galerii VI PER.
en According to the UN, 68% of the 
world's population will live in cities by 2050, 
where, among other things, the food to feed 
human society is concentrated. However, 
human nutrition precedes plant and 
animal nutrition. It is achieved in different 
ways, depending on the type of agrarian 
regime shaped by particular values and 
ideologies. The binary division between the 
countryside, where nutrients are produced, 
and urban centres, where nutrients are 
imported from all over the world and do 
not return to the places from which they 
were taken, represents one of the greatest 
problems of our civilization, expressed 
by the theory of the metabolic rift. The 
global flow of nutrients and paradigms for 
achieving soil fertility are the subject of the 
exhibition at the VI PER gallery.
k/c Jirka Skála, Tomáš Uhnák

Hands on Hands off
26. 7.–9. 9.
Výstava zkoumá náš proměnlivý vztah k ru-
kám jako končetinám. Ruce jsou nejen 
součástí definice toho, co znamená být 
člověkem, jsou také hnací silou materiální 
kultury v posledních tisíciletích. V auto-
matizaci je nahrazení ruky poslední hranicí 
robotiky, její složitost a hbitost často mate 
úsilí inženýrů a počítačových vědců. Výsta-
va spekuluje jak o odkazu ruky v kreativitě 
a designu, tak i o její budoucnosti ve světě 
- plně automatizovaného všeho.
en Hands On / Hands Off is an exploration 
of our evolving relationship with our hands, 
as limbs that have not only been central 
to the definition of what it means to be 
human, but also as the driving force of 
material culture over the last millennia. In 
automation, replicating the hand is the 
last frontier for robotics, its complexity 
and agility often confounding the efforts 
of engineers and computer scientists. 
Ultimately, the exhibition speculates on 
both the legacy of the hand in creativity 
and design and its future in a world of 
fully-automated everything.
k/c Merve Bedir, Brendan Cormier

GALERIE VLTAVÍN (C3)
Masarykovo nábřeží 36 • út–čt/Tue–
Thur, 13:00–19:00, pá/Fri 11:00–15:00 • 
galerie-vltavin.cz

GALERIE VLTAVÍN

Svět snů: Salvador Dalí a Joan Miró / 
World of dreams: Salvador Dalí a Joan 
Miró
18. 7.–25. 8.
Výstava grafických děl světoznámých 
autorů Joana Miró a Salvadora Dalího.
en An exhibition of graphic works by 
world-famous artists Joan Miró and 
Salvador Dalí.
k/c Cyprian Činátl

VLTAVÍN ART

Dobrodružství Zdeňka Buriana… převážně 
lovecká / Adventures of Zdeněk Burian… 
mostly hunting
10. 5.–31. 7.
Výstava unikátního, nikdy nevystaveného 
souboru kvašů, které Zdeněk Burian vytvo-
řil ve 40. letech pro knihu Čeňka Charouse 
Lovecká dobrodružství z celého světa. Expo-
zice je doplněna jednotlivými ilustracemi či 
obálkou k titulům Arthur Ransome: Troseč-
níci z Vlaštovky; Jack London: Michal, bratr 
Jerryho; Karel May: Odkaz posledního Inky; 
Enrique Stanko Vráz: Don Enrique.
en An exhibition of a unique collection of 
never-before-shown gouache paintings 
created by Zdeněk Burian in the 1940s 
for Čeněk Charous’s book Lovecká 
dobrodružství z celého světa [Hunting 
adventures from around the world]. The 
exhibition is accompanied by illustrations 
from various books by authors such as 
Arthur Ransome, Jack London, Karel May, 
and Enrique Stanko Vráz.
k/c Robert Hédervári

Jitka Kolínská: Ilustrace dětských knih / 
Children's Book Illustration
11. 7.–25. 8.
Výstava představuje ukázku z ilustrační tvor-
by Jitky Kolínské. Ve vystavených souborech 
i volných listech je možné nahlédnout do 
světa dětských knih pohledem přední čes-
ké malířky a ilustrátorky. Výstava je výsled-
kem spolupráce Galerie Vltavín a Antikvari-
átu Vltavín.
en The exhibition shows a selection 
of illustrations by Jitka Kolínská. In the 
displayed collections and individual pages, 
the visitor gets a chance to peek into the 
world of children's books through the 
eyes of the prominent Czech painter and 
illustrator. The exhibition is the result of 
a collaboration between Galerie Vltavín and 
Antikvariát Vltavín.
k/c Iveta Svobodová

GALERIE VZLET (A4) 
Holandská 699/1 • po–pá/Mon–Fri, 9:00–
19:00 so–ne/Sat–Sun, 11:00–19:00 • 
vzlet.cz

Vladimir 518: Cargo. Trans. Logistic.
do začátku září 2023 / until the beginning of 
September 2023
Hudební a vizuální umělec Vladimir 518 se 
prostřednictvím osamělé cesty, fotogra-
fií a deníkových záznamů setkává s vylou-
čenou a vyčerpanou krajinou, jejími přírod-
ními obyvateli i se sebou samým uprostřed 
asfaltu, betonu, odpadků a hluku, kde bez 
ohledu na rychlost i výkon nebude nikdo ví-
tězem. Pro Galerii Vzlet připravil rozsáhlou 
výstavu kombinující médium fotografie, tex-
tu a instalace.
en By means of a lonesome journey, 
photographs, and diary entries, musical 
and visual artist Vladimir 518 encounters an 
excluded, exhausted landscape, its natural 
inhabitants, and also himself amidst asphalt, 
concrete, garbage, and noise, where no 
matter their speed and power, no one will 
be a winner. For the Vzlet Gallery, he has 
prepared a large-scale exhibition combining 
photography, text, and installation.
k/c Denisa Václavová

HIDDEN GALLERY
hiddengallery.cz

– HIDDEN BOŘIVOJOVA
Bořivojova 106 • otevřeno po domluvě / 
open by appt.: filip@filipkartousek.com, 
+420 605 460 637

Alexandra Grüner: GROOM
13. 6.–6. 8.
Alexandra je umělkyně, která nerada hovoří 
o svých obrazech. Nicméně, když se podívá-
me na její díla, objevíme mnohem cennější 
věc než jen prostý text na bílém papíře. Její 
obrazy nám předávají skutečné emoce, které 
jsou v současném umění tím nejvzácnějším, 
co si můžeme od výstavy odnést.
en Alexandra doesn't like to talk about 
her paintings. However, when we look 
at Alexandra's artworks, we experience 
something far more valuable than mere text 
on a white canvas. We feel genuine emotions 
that are the rarest and most precious 
elements in contemporary art, something 
we can take home from the exhibition.
k/c Filip Kartousek

– HIDDEN REPUBLIKA
vstup do metra Náměstí republiky 
z Masarykova nádraží • NONSTOP / 
entrance to Náměstí republiky metro 
station from Masarykovo nádraží • 
NONSTOP

Stefanie Hintersteiner: Close enough series
2. 5.–4. 7.
Hintersteinerové se podařilo rozvinout vlast-
ní estetiku, která přesahuje hranice klasické 
malby a kresby. Její práce je plná experi-
mentů s barvou a materiálem, čímž vytváří 
nové prostory, kde se míchají různé vrstvy 
a struktury. Některé z jejích obrazů jsou plné 
rušných barev a zdánlivě chaotických kom-
pozic, zatímco jiné nabízejí klid a harmo-
nii. Hintersteinerová nechává náhodě volný 
průběh a zapojuje i zdánlivé chyby na plátně 
jako součást celku. Její práce vyžaduje po-
zornost a blízký kontakt s divákem, aby se 
dala plně ocenit.
en Hintersteiner managed to develop 
her own aesthetic that goes beyond the 
boundaries of classical painting and drawing. 
Her work is full of experiments with color 
and material, creating new spaces where 
different layers and structures mix. Some 
of her paintings are full of busy colors 
and seemingly chaotic compositions, 
while others offer calm and harmony. 
Hintersteiner lets chance run free and 
includes even apparent mistakes on the 
canvas as part of the whole. Her work 
requires attention and close contact with 
the viewer to be fully appreciated.
k/c Filip Kartousek �
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en Destruction and desperation followed 
by purgatory and redemption. This is the 
element that connects the works presented 
at the Purgatory exhibition. In Julie 
Kopová’s conception, these elements are 
closely tied to philosophy and the rhythm 
of music, while Anna Jožová reflects upon 
the environmental crisis in which humanity, 
as a global entity, currently finds itself.
k/c Jan Dotřel

Tomáš Medek: Uvnitř i vně
23. 6.–27. 8.
Podstata každého hmotného předmětu je, 
zjednodušeně řečeno, založena na souladu 
–rovnováze jednotlivých fyzikálních zákoni-
tostí. Medek s tímto vzájemným souladem 
naprosto přirozeně pracuje zhruba třicet 
let, jeho tvorba je syntézou promyšlených 
a pokorných komentářů k těmto jasným zá-
konitostem.
en Put simply, the essence of every material 
object is based on harmony – the balance 
of the individual physical elements. Tomáš 
Medek has worked with this mutual concord 
as if it were a matter of course for about 
thirty years now, his work representing 
a synthesis of thoughtful and humble 
commentaries on these clear dispositions 
and rules.
k/c Jan Kudrna

LEICA GALLERY PRAGUE (C4) 
Školská 28 • po–ne/Mon–Sun, 
10:00–20:00 • www.lgp.cz

Nutíte nás nezapomínat
16. 6.–10. 9.
V noci z 20. na 21. srpna 1968 vtrhla do 
Československa půlmiliónová armáda pěti 
států sovětského bloku – Sovětského sva-
zu, Bulharska, Polska, Maďarska a Německé 
demokratické republiky – s těžkou vojen-
skou technikou, včetně tanků. Rozhodnu-
tím Moskvy tak bylo tvrdě a bezohledně 
ukončeno tzv. pražské jaro, které se poku-
silo totalitní režim demokratizovat. Lidé byli 
zděšeni a proti ozbrojeným okupantům pro-
testovali v ulicích s holýma rukama. Nejdra-
matičtější okamžiky se odehrály před budo-
vou Československého rozhlasu v Praze, kde 
se lidé snažili barikádami z nákladních aut, 
autobusu a svých těl zabránit obsazení roz-
hlasu. Ke střetům s okupanty ale docházelo 
i na mnoha dalších místech republiky. Sku-
pinová výstava 26 fotografů je připomínkou 
letošního 55. výročí této dějinné události.
en On the night of the of August 20, 
1968, a half-million-strong army from 
the five Soviet bloc countries—the Soviet 
Union, Bulgaria, Poland, Hungary, and 
the German Democratic Republic—
invaded Czechoslovakia with heavy 
military equipment, including tanks. 
Moscow’s decision thus brought a harsh and 
ruthless end to the so-called Prague Spring, 
which had attempted to democratise 
the totalitarian regime. The citizens were 
horrified and protested against the armed 
occupiers in the streets with their bare 
hands. The most dramatic moments took 
place in front of the Czechoslovak Radio 
building in Prague, where people tried to 
prevent the occupation of the radio station 
with barricades made of trucks, buses, 
and their bodies. However, clashes with 
the occupiers also occurred in many other 
places in the country. This group exhibition 
of 26 photographers commemorates the 
55th anniversary of this historic event.
k/c Dana Kyndrová

GARAGE GALLERY (B5) 
Vítkova 7 • st–čt/Wed–Thu, 14:00–18:00

Juliet Carpenter, Andrea Marcellier, Jiří 
Pitrmuc, Eva Rybářová, Markéta Slaná, 
Erika Velická & Tereza Kalousová, Zeynep 
Yilmaz: Tip of the Tongue
11. 5.–22. 7.
k/c Natálie Kubíková, Mia Milgrom

MEETFACTORY GALLERY (�) 
Ke Sklárně 15 • po–ne/Mon–Sun, 13:00–
20:00 + dle programu / + according to 
the evening program • meetfactory.cz

– GALERIE MEETFACTORY

Anežka Abrtová, BCAA system, d'epog, 
Sarah Dubná, Denisa Langrová, Bronislava 
Orlická, Ruta Putramentaite, Dominik Styk, 
Alex Sihelsk* & an_tonie
9. 6.–20 .8.

Výstava se inspiruje principem „neredukce“, 
který pojímá zkoumání reality jako sítě auto-
nomních aktérů. Propojuje umělce a uměl-
kyně, jejichž tvorbu vnímá i jako aktivní či-
nitele v kontextu různých konstrukcí realit 
a komunikačních ploch.
en The exhibition is inspired by the 
principle of "non-reduction," which 
conceives the exploration of reality 
as a network of autonomous actors. It 
connects artists whose works are also 
perceived as active agents in the context 
of various constructions of realities and 
communicative surfaces.
k/c Amálie Bulandrová, Ján Gajdušek

GALERIE KOSTKA

Anna Ročňová: Tůně
9. 6.–20. 8.
Autorka svá díla pojímá jako křehké součásti 
vnějších, zejména přírodních struktur. Její 

objekty jemně vyrůstají z okolního prostředí 
a vytváří tak v galerii určitou transformaci či 
nenápadnou invazi přírodního prostředí do 
výstavního prostoru.
en The artist's objects subtly grow out 
of the surrounding environment and 
thus create in the gallery a certain 
transformation or subtle invasion by the 
natural environment into the exhibition 
space.
k/c Ján Gajdušek

MUSEUM MONTANELLI (C3)
Nerudova 13 • st–ne/Wed–Sun,
14:00–18:00 • museummontanelli.com

Mythos?
17. 11.–31. 8.
Výstava představuje díla ze sbírky MuMo, 
a to jak současné, tak klasické umění 
a umělce, jejichž díla jsou inspirována růz-
nými mýty. Jejich obrazy, objekty a artefakty 
mají připomenout, jak zásadní roli v našem 
životě mýty, víra a její symboly hrají.
en The exhibition features works from the 
MuMo collection, both contemporary and 
classical art, and artists whose works are 
inspired by myths. Their paintings, objects, 
and artifacts are meant to remind us of the 
important role that myths, beliefs, and their 
symbols play in our lives.
k/c Dadja Altenburg Kohl

MUSEUM KAMPA (C3) 
U Sovových mlýnů 2 • po–ne/Mon–Sun, 
10:00–18:00 • museumkampa.cz

Paradox módy – Móda vs. umění / Fashion 
Paradox - Fashion vs. Art
15. 7.–5. 11.
Výstava představuje módní exponáty pře-
vážně šedesátých let ze sbírky Alexandre 
Vassiljev Foundation, doplněné a konfronto-
vané uměleckými díly ze sbírek Musea Kam-
pa. K vidění jsou ikonické šaty značek Paco 
Rabanne, Pierre Cardin a mnoha dalších.
en The exhibition presents fashion 
mainly from the 1960s, on loan from the 
Alexandre Vassiljev Foundation collection, 
confronted by works of art from Museum 
Kampa's collections. Iconic dresses from 
Pierre Cardin, Paco Rabanne, and many 
others will be on display.
k/c Martina Vítková, Petra Hanáková

Lubomír Přibyl: Retrospektiva / Retrospect
14. 7.–5. 11.
Přibyl je osobitým představitelem konstruk-
tivismu a tato výstava je dosud největší 
a nejucelenější přehlídkou jeho tvorby. Uvi-
díte jeho typické geometrické obrazy či re-
liéfy, rané figurativní olejomalby, strukturální 
obrazy a oceňovaná grafická díla.
en Přibyl is a distinctive representative of 
constructivism, and this exhibition is the 
largest and most comprehensive display 
of his work yet. Come to see his typical 
geometric paintings, early figurative oil 
paintings and impressive graphic works.
k/c Jan Skřivánek, Martina Vítková, Ilona 
Víchová

MUZEUM LITERATURY
pamatniknarodnihopisemnictvi.cz

– MUZEUM LITERATURY (A3)
Pelléova 44/22 • út–ne/Tue–Sun, 10:00–
18:00

Karel Teige: Deníky 1912–1925
17. 5.–17. 9.
Vzácný soubor patnácti deníků Karla Tei-
geho z let 1912–1925 tvoří jedinečný zdroj 
informací o tomto všestranném umělci 
i o zrodu české avantgardy. Výstava spojená 
se stejnojmennou úspěšnou publikací při-
náší i originály Teigeho obrazů a kreseb.
en The rare collection of fifteen journals 
by Karel Teige from 1912 to 1925 offers 
a unique glimpse into the life and art of this 
versatile artist as well as the emergence 
of the Czech avant-garde. The exhibition, 
which is related to the successful 
publication of the same name, also features 
original paintings and drawings by Teige.

– LETOHRÁDEK HVĚZDA (�)
Obora Hvězda • út–ne/Tue–Sun, 
10:00–18:00

Protisvěty – Ladislav Fuks
16. 6.–31. 10.
Ladislava Fukse si spojujeme zejména s fil-
mem Spalovač mrtvol (1968) či s výjimečnou 
prvotinou Pan Theodor Mundstock (1963). 
Výstava sleduje témata Fuksovy tvorby 
a skrze nápaditou instalaci, filmové ukázky 
i archiválie přibližuje autorovy (proti)světy.
en Ladislav Fuks is primarily known for his 
association with the film The Cremator 
(1968), which was based on his novel, and 
for his exceptional first novel Mr. Theodore 
Mundstock (1963). The exhibition explores 
the themes of Fuks’s work and invites 
visitors to experience his (counter)worlds 
through an imaginative installation, film 
excerpts, and archival materials.

NÁRODNÍ GALERIE PRAHA 
ngprague.cz

– VELETRŽNÍ PALÁC / 
TRADE FAIR PALACE (A4) 
Dukelských hrdinů 47 • út–ne/Tue–
Sun 10:00–18:00 • každá první středa 
v měsíci / The first Wednesday of every 
month 10:00–20:00

1939–2021: Konec černobílé doby /
1939–2021: The End of the Black-and-
White Era
Nová expozice prezentuje umění jako svě-
dectví doby: výsledek nejen čistě autor-
ských, ale i společenských, politických 
a ekonomických sil. Tvoří ji více než 300 děl 
pouze ze sbírek NGP bez jakýchkoliv zá-
půjček.
en The new permanent exhibition presents 
art as a testimony of the times. It consists 
of more than 300 works solely from 
the collection of the NGP without any loans.
k/c Michal Novotný, Eva Skopalová

souzní ve společné, nekonečné symbió-
ze s okolním světem. Vztah mezi člověkem, 
přírodou a smrtí, která nám umožňuje dojít 
k nekonečnému zacyklení bez konce.
en Eva Maceková's exhibition serves as 
a reminder that we are part of a greater 
whole, our bodies existing in a shared, 
infinite symbiosis with the world around us. It 
explores the relationship between humanity, 
nature, and death which enables us to 
experience an endless loop without end.
k/c Dominika Bernatková
Zvuk / Sound: Oliver Torr
Performance: Martin Pondělíček

– KG GATE GALLERY
Metro Můstek (vestibul pod Václavským
náměstím / mezzanine under Wenceslas
Square), on display 24/7, open by 
appointment

Juan David Cevallos, Filip Kunovski, Nina 
Šperanda: Lucida
30. 6.–4. 8.
Lucida je site-specific projekt, který pou-
kazuje na kritický, avšak meditativní pohled 
na fotografické médium. Dekonstrukce jeho 
vnitřního fungování s důrazem na jeho vrst-
venou materialitu zpochybňuje zavedené 
představy o mechanismech blackboxu.
en Lucida is a site-specific project that 
points to a critical yet meditative view 
towards the photographic medium. 
Deconstructing its inner workings with 
an emphasis on its layered materiality 
challenges established notions of thinking 
about black-boxed mechanisms.
k/c Eneja Urnaut

KNIHKUPECTVÍ / BOOKSTORE 
ARTMAP (C3)
Vojtěšská 196/18 • po–pá/Mon–Fri, 11:00–
19:00, so/Sat, 12:00–18:00 • 
knihy.artmap.cz

Knihkupectví zaměřené na umění, design 
a dětské ilustrované knihy pravidelně pořádá 
akce – více na fb a webových stránkách. 
en A bookstore dedicated to art, design, 
and children's books, which regularly hosts 
events. For more info, check the website 
and FB.

– TAPETA 
ArtMap • Vojtěšská 196/18

Nina Fránková: Hollow
od / from 25. 5.

KUNSTHALLE PRAHA (B3) 
Klárov 5 • po/Mon + čt–ne/Thu–Sun, 
11:00–19:00, st/Wed, 11:00–21:00 • 
kunsthallepraha.org

BOHEMIA: Příběh fenoménu, 1950–2000 / 
BOHEMIA: History of an Idea, 1950–2000
23. 3.–16. 10.
Z poválečné Paříže a New Yorku přes swingu-
jící Londýn šedesátých let až po svobodomy-
slné umění Teheránu či Pekingu. Mezinárodní 
tematická výstava objevuje fenomén bohé-
my, vlivnou složku umělecké identity.
en From post-war Paris and New York, 
through swinging London, to the free spirits 
of Tehran and Beijing. The international, 
cross-disciplinary, thematic exhibition 
explores the idea of bohemia, a powerful 
component of what it means to be an artist.
k/c Russell Ferguson

Lost In The Moment That Follows. Cesty 
sběratelství – Sbírka Ovidia Șandora / Ways 
of Collecting: Ovidiu Șandor’s Collection
9. 6.–11. 9.
Druhá výstava v rámci série Cesty 
sběratelství je věnována sbírce filantropa 
Ovidia Șandora. Ta je zaměřena na rumun-
ské umění a mapuje umělecké přístupy, hnutí 
a myšlenky, které významně přispěly k refle-
xím naší nedávné, sdílené minulosti.
en The second exhibition of the Ways 
of Collecting series is dedicated to 
the collection of philanthropist Ovidiu 
Șandor. Focusing on Romanian art, 
Șandor’s collection traces artistic practices, 
movements, and ideas that have greatly 
contributed to reflections on our common 
recent history.
k/c Tevž Logar

KVALITÁŘ (C4) 
Senovážné náměstí 17 • út–čt/Tue–Thu, 
11:00–13:00, 14:00–19:00 pá/Fri, 11:00–
13:00, 14:00–19:00, so–ne/Sat–Sun 
13:00–18:00 • kvalitar.cz

Anna Jožová a Julie Kopová: Purgatory
23. 6.–27. 8.
Zkáza a beznaděj, po kterých následuje očis-
tec a vykoupení. To je společný jmenovatel 
výstavy nazvané Purgatory. V pojetí Julie Ko-
pové se jedná o putování její vnitřní krajinou 
úzce spjatou s filozofií i hudebním rytmem. 
Anna Jožová reflektuje environmentální kri-
zi, v níž se současná globální situace lidstva 
nachází.

en A safe space, a sharing of meanings, 
new futures. The exhibiting artists 
collaborated on the 14-day educational-
research program As We Grow, which 
focused on learning through making. 
Thus emerged a collaborative space 
for discussion, free creation, and the 
celebration of diversity.
produkují / production: Hiri, Laufer, 
Pavlovičová, Vorlíček, Xu, Zahrádka

TRAFO GALLERY (B5) 
Holešovická tržnice, Hala 14 • st–ne/
Wed–Sun, 15:00–19:00, so/Sat, 10:00–
19:00 • trafogallery.cz

Animace Materia
30.6.–13. 8.
Skupinová sochařská výstava 14 umělců, 
jejichž pojítkem je zaměření na figurativní 
sochu a důraz na šíři a pestrost materiálu, 
se kterým pracují.
en A group sculpture exhibition of 14 
artists, whose link is a focus on figurative 
sculpture and an emphasis on the breadth 
and variety of the material they work with.
k/c Kristýna Jirátová

UMĚLECKOPRŮMYSLOVÉ MUSEUM 
V PRAZE / MUSEUM OF DECORATIVE 
ARTS (B3)
17. listopadu (vchod z ulice Široká) •
út/Tue, 10:00–20:00, st–ne/Wed–Sun,
10:00–18:00 • upm.cz

XAO (D5) 
Krymská 29 • út–pá/Tue–Fri, 14:00–
19:00 • so/Sat, 11:00–17:00 • xaoxax.cz

SK Trefa – O srdce Mladého světa
28. 6.–29. 7.
SK Trefa je ženský fotbalový tým, který se-
stává z proměnlivé skupiny více či méně 
umělecky aktivních osob. Kopaná nezna-
mená jenom běhání za míčem, ale i společ-
né zážitky, sdílení, péče i protest.
en SK Trefa is women's soccer team that 
consists of a variable group of more or less 
artistically active people. Soccer is not 
only about chasing a ball but also about 
common experiences, sharing, care, and 
protest.

Tin Savage
1. 8.–12. 8.
Britský hudebník, ilustrátor, malíř, autor 
zinů, plakátů a obalů hudebních nosičů. Ve 
Xao se zastaví cestou z legendárního Fluff 
festivalu.
en The British musician, illustrator, painter, 
and creator of zines, posters, and various 
album covers will visit Xao on his way from 
the legendary Fluff Festival.

Marie Novotná a Kristina Fingerlandová
od/ from 15. 8.
Výstup z letní rezidence, která probíhá ve 
spolupráci se spolkem Naplaveno v jihočes-
kém Stružinci.

1956–1989: Architektura všem / 
1956–1989: Architecture for All
Nově otevřená stálá expozice představuje 
architekturu a životní styl mezi lety 1956–
1989. Jejím cílem je překonat binární pohled 
Východ–Západ, uměle udržovaný od pádu 
železné opony před třiceti lety, a učinit ji 
srozumitelnou v evropském kontextu.
en The exhibition presents architecture 
and lifestyle from between 1956 and 1989. 
Its aim is to overcome the binary view of 
East vs. West, artificially maintained ever 
since the fall of the Iron Curtain thirty years 
ago, and to make it comprehensible in 
a European context.
k/c Helena Huber-Doudová

VALDŠTEJNSKÁ JÍZDÁRNA / 
WALDSTEIN RIDING SCHOOL (B3)
Valdštejnská 3 • út–ne/Tue–Sun 10:00–
18:00 / každá první středa v měsíci • 
The first Wednesday of every month 
10:00–20:00

Josef Mánes – Člověk – umělec – legenda / 
Man – Artist – Legend
31. 3.–16. 7.
Josef Mánes, jeden z nejvýznamnějších 
českých umělců 19. století, se po padesá-
ti letech vrací do výstavních prostor Ná-
rodní galerie Praha. Výstava představí více 
než 400 exponátů z 25 veřejných institucí 
a soukromých sbírek a nahlédne pod vrstvu 
desetiletí tradovaných stereotypů, které se 
s Mánesovým dílem pojí.
en Josef Mánes, one of the most important 
Czech artists of the 19th century, returns to
the exhibition spaces of the National Gallery 
Prague after 50 years. The exhibition
presents more than 400 exhibits from 25 
public institutions and private collections
and looks beneath the layer of decades-old 
stereotypes associated with Mánes’s work.
k/c Markéta Dlábková, Veronika Hulíková

NAU GALLERY (C5) 
Kubelíkova 22 • otevřeno po dohodě / 
open by appt. • naugallery.cz

NIKA, MALÁ GALERIE UMPRUM (D3) 
Palackého nám., vestibul st. metra / 
vestibule of the Palackého nám. metro 
station • nonstop • umprum.cz/galerie-
nika

Kolektiv Knedlík: Závěs / Curtain
27. 6.–27. 7.
Instalace navazuje na iniciativu Knedlík, kte-
rá funguje na půdě UMPRUM už druhým ro-
kem. Kolektiv se skrze své akce zabývá udr-
žitelným smýšlením a spoluprací mezi lidmi, 
což je i jeho samotným statemantem. Závěs 
z nalezených předmětů je výsledkem spo-
lečně stráveného času, který je nedílnou 
součástí díla.
en The installation is a continuation of the 
Knedlík initiative, which has been running at 
UMPRUM for two years. Through its actions, 
the collective deals with sustainable 
thinking and cooperation between people, 
which is its very statement. The curtain 
made of found objects is the result of time 
spent together, which is an integral part of 
the work.
k/c Agáta Hošnová, Karolína Voleská

OLGA (�) 
Nad Primaskou 821/1 • st–čt/Wed–Thu, 
14:00–18:00 nebo na tel. / or by appt. 
+420 777 557 828 • bubahof.com

Anna Ročňová + Jan Boháč: Rozdrápaná 
Kůra
19. 6.–3. 9.
Třetí výstava z cyklu Rodičovská. V roce 
2023 se galerie v prostoru Olga zaměřuje 
na partnerské dvojice tvůrčích lidí, kteří se 
společně a rovnocenně podílejí na výchově 
dětí, s čímž souvisí možnost aktivně pokra-
čovat v umělecké praxi.
en The third exhibition in the Parental 
series. In 2023, the focus in the Olga 
space is on pairs of creative people who 
are jointly and equally involved in raising 
their children, which is connected with the 
opportunity to actively pursue an artistic 
practice.

POP-UP GALERIE AVU (C5) 
Křížkovského 10 • út–so/Tue–Sat, 
12:00–18:00 • avu.cz

Samantha Zaugg, Mia Milgrom, Yusuf 
Orhan, Monika Kučerová, Cordula Schieri – 
Unnecessary Skills
18. 6.–19. 7.
Unnecessary Skills jsou nepotřebné doved-
nosti, pro které neexistují kategorie, žebříč-
ky ani uplatnění. Ať už jde o způsoby vzdě-
lávání, uměleckou tvorbu či aktuální světové 
dění, je na místě se ptát: Jaké schopnosti 
budou potřebovat další generace?
en Unnecessary skills have no category, 
ranking or application. Wether we are 
talking about educational systems, artistic 
practices, or geopolitical issues, we ask: 
Which skills will future generations need?

 
PRAGOVKA GALLERY (�)
Kolbenova 923/34a, Praha 9 • út–pá/ 
Tue–Fri, 14:00–20:00, so–ne/Sat–Sun, 
12:00–18:00 • x.pragovka.com

Natalia Akovantseva, Karíma 
Al-Mukhtarová, Jana Babincová, Filip 
Černý, Eva Fajčíková, Eliška Fialová, Daniel 
Hanzlík, David Helán, Anežka Hošková, 
Jozefína Jonášová, Martina Chloupa, Jakub 
Janovský, ka3ka3, Martin Káňa, Daniela 
Klimešová, Terezie Kusbach Kolářová, 
Adéla Kostkanová, Veronika Landa, 
Vladimír Merta, Michaela Munzarová, 
Oldřich Navrátil, Petra Navrátilová, 
Lucie Nováčková, Robert Palúch, Marcel 
Rozhoň, Štěpánka Růžičková, Zuzana 
Růžičková, Robert Slezák, David Strauzz, 
Michal Synek, Pavel Šimíček, Adam Štech, 
Pavel Tichoň, Pavel Trnka, Ladislav Vlna, 
Lawrence Wells: Excel
23. 7.–16. 9.
Svou aktuální tvorbu na výstavě představu-
je 36 rezidentek a rezidentů Pragovky.

en The exhibition presents the work of 36 
Pragovka residents.

RAKOUSKÉ KULTURNÍ FÓRUM (C3)
Jungmannovo náměstí 18 • po–pá/Mon–
Fri 10:00–17:00 • rkfpraha.cz

Elmar Peintner: kafka:stripes
30. 6.–12. 10.
U příležitosti 140. výročí narození Franze 
Kafky představí rakouský umělec Elmar Pe-
intner svá díla "STRIPES", která připomína-
jí filmové pásy a ve své ostrosti a rozost-
řenosti zpřítomňují groteskno, tajemnost 
a noční můry.
en On the occasion of the 140th 
anniversary of Franz Kafka's birth, Austrian 
artist Elmar Peintner will present his works 
STRIPES, which resemble film strips and, 
in their sharpness and blurriness, convey 
the grotesque, the myste rious, and the 
nightmarish.
k/c Michaela Sechterová

SMETANAQ (C3) 
Smetanovo nábřeží 4 • smetanaq.cz

SMETANAQ GALLERY 
2. patro SmetanaQ • út–ne/Tue–Sun 
11:00–18:00

Světloplach / Lucifugous 
Petr Nikl v autorské spolupráci s Honzou 
Sakařem a Ondřejem Smeykalem /  
in author collaboration with Honza Sakař 
and Ondřej Smeykal
9. 6.–17. 9.
Výstava Petra Nikla, doprovázená fotogra-
fiemi Honzy Sakaře a zvukovým dialogem 
Ondřeje Smeykala, je částečně procesuální 
instalací reflektující vlastnosti a povahu ga-
lerie umístěné na pražském nábřeží v dru-
hém patře. SMETANAQ vás zve do světa 
světelných a zvukových proměn a her.
en Petr Nikl's exhibition, accompanied 
by Honza Sakař's photographs and 
Ondřej Smeykal's audio dialogue, is partly 
a procedural installation reflecting the 
properties and nature of the gallery 
located on the second floor of a building 
on the Prague riverbank. SMETANAQ 
invites you to a world of light and sound 
transformations and games.
k/c Petr Vaňous

FASÁDA 
outdoorová galerie v okenních 
torzech výbuchem poškozené fasády, 
křižovatka ulic Divadelní a Krocínova / 
outdoor gallery in the window frames 
of the explosion-damaged façade 
at the intersection of Divadelní 
and Krocínova streets • nonstop • 
galeriefasada.cz

Lu Jindrák Skřivánková: Zrcadlení / 
Mirroring
9. 12.–18. 7.
Co vše zrcadlíme v ostatních? Snažíme se 
ovládat svoji osobní projekci? Pracujeme 
skrze pozitivní zrcadlení na budování svého 
lepšího ,,já’’?
en What do we mirror in others? Are we 
trying to control our personal projection? 
Are we working through a positive self-
image to build a better self?
k/c Markéta Musilová

STONE PROJECTS (C4) 
Vodičkova 28 • po domluvě / or by 
appt. • stoneprojects.cz

Galerijní prázdniny / Gallery Holiday

STUDIO PRÁM (�) 
Čerpadlová 4b • otevřeno po telefonické 
domluvě / visits by appointment only 
+420 730 576 699 • www.pramstudio.cz

Jenny Åkerlund: Artist-in-Residence 
Exhibition
18. 7.–30. 7.
S výchozím bodem v oblasti vnímání se 
praxe Jenny Åkerlund točí kolem aspektů 
času a transformace ve vztahu k vizuál-
ní kultuře. Pomocí oborů, jako jsou dějiny 
vědy a astronomie, a technikami zahrnují-
cími kresbu, sklo a video, zkoumá různými 
způsoby nestálý charakter viditelného.
en With a starting point in the field of 
perception, Jenny Åkerlund’s practice 
revolves around aspects of time and 
transformation in relation to visual culture. 
Through the use of disciplines like the 
history of science and astronomy and with 
techniques spanning drawing, glass, and 
video, she investigates the impermanent 
character of the visible in different ways.
k/c Šárka Koudelová

SVĚTOVA 1 (�) 
Světova 1 • út–so /Tue–Sat 14:00–
18:00 • svetova1.cz

Petr Bursa, Veranika Kandratsenka, 
Julia Prochnik, Rosie Ridgway, Barbora 
Svobodová: Dráždit hada bosou nohou 
nohou / Teasing a snake with bare feet
10. 6.–22. 7.
Safe space, sdílení smyslů, ideje nových 
budoucností. Vystavující spolupracovali*y 
na 14denním edukačně-výzkumném pro-
gramu As We Grow zaměřeného na učení 
skrze tvorbu. Vznikl kolaborativní prostor 
k diskuzi, volné tvorbě a oslavě rozmani-
tosti.

en The output of a summer residency, in 
cooperation with the association Naplaveno.

AKCE / EVENTS

Re-connect Art Festival
13. 7.–30. 7.
Re-connect Art oživí ulice Prahy instalace-
mi, živými performance a multimediálními 
díly. Třetí ročník festivalu s podtitulem Virtu-
ální tělo společnosti zkoumá jak digitální vrs-
tva života ovlivňuje fungování komunit v lo-
kálním i globálním měřítku.
en Re-connect Art will enliven the streets of 
Prague with installations, live performances, 
and multi-media artworks that will explore 
the Virtual Body of Society – how the digital 
layer of life affects the functioning of 
communities on both a local and a global 
scale.
Participující umělci / Participating artists:
VestAndPage, Guy Bar-Amotz, Farma 
v jeskyni, MothersArtlovers, Marie Tučková, 
Markéta Kinterová, Yasmin Godshani a další.

PRIDE GALLERY
Centrum Langhans / Langhans Centre, 
Vodičkova 707/37 • www.praguepride.cz
7. 8.–13. 8.

Přijďte poznat skutečné LGBT veteránstvo 
války v Donbasu, pohlédnout do historie 
queer paměti, okusit sklizeň toho nejtep-
lejšího, co se urodilo na Hané a za pomoci 

barevných lízátek zjistit o sobě víc, než byste 
čekali. Součást festivalu Prague Pride.
en Come and get to know the real LGBT 
veterans of the war in Donbass, look into the 
history of queer memory, taste the harvest 
of the queerest things from the Haná region 
and find out more about yourself than you 
expect. Part of the Prague Pride festival.

TIPY NA VÝLET / TIP FOR TRIPS

LIDICKÁ GALERIE
Tokajická 152, Lidice • Otevřeno denně / 
Open daily 9:00–17:00 • www.lidice.
gallery

Remember Lidice 1967–2017
Joseph Beuys, Mona Hatoum, Alfredo Jaar, 
Gülsün Karamustafa, Eva Kmentová, Blinky 

Palermo, Sigmar Polke, Gerhard Richter, 
Rosemarie Trockel a další.
do/until 3. 9. 2023
Lidická sbírka výtvarného umění je uniká-
tem nejen na našem území. Její vznik úzce 
souvisí s poválečnou obnovou obce Lidi-
ce a následným každoročním připomíná-
ním tragédie z roku 1942. Samotná sbírka 
se skládá pouze z darů od mezinárodních, 
ale i lokálních umělců a umělkyň, jejichž vý-
znam je často celosvětový.
en The Lidice Art Collection is a unique 
treasure not only in our territory. Its 
creation is closely connected with 
the post-war restoration of the Lidice 
village and the subsequent annual 
commemoration of the tragedy of 1942. 
The collection consists solely of gifts from 
international and local artists, whose 
significance is often worldwide.
k/c Luba Hédlová, Petra Vargová

Landscape festival Jihlava 2023
www.landscape-festival.cz
1. 6.–1. 10.
11. ročník krajinářského festivalu. Umělec-
ké a krajinářské instalace, architektonic-
ké intervence, výstavy, přednášky, debaty 
a workshopy v Jihlavě, ale také v Brtnici, na 
faře v Branišově nebo v Humpolci.
en The 11th year of the landscape festival, 
featuring art and landscape installations, 
architectural interventions, exhibitions, 
lectures, debates, and workshops in 

Jihlava as well as in Brtnice, at the parish in 
Branišov, and in Humpolec.

GALERIE STŘEDOČESKÉHO KRAJE
Barborská 51, Kutná hora •  
www.gask.art

A Day of Sound
26. 8.
V Kutné Hoře se na konci léta uskuteční 
5. ročník hudební události, která představí 
silná jména evropské experimentální scé-
ny: Jan Bang; Arve Henriksen, Maja Ratkje, 
Stian Westerhus, Limpe Fuchs a Barbora 
Tomášková.
en At the end of the summer, Kutná Hora 
will host the 5th edition of the music 
event, which presents pendant names of 
the European experimental scene: Jan 
Bang, Arve Henriksen, Maja Ratkje; Stian 
Westerhus, Limpe Fuchs, and Barbora 
Tomášková.
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Vstup volný / Free Admission
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